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Âm mưu hại Chúa Giêsu 

Và xức dầu tại Bêtania 

26,1-13 

(1)Khi Ðức Giêsu giảng dạy tất cả những điều ấy xong, Người bảo các môn đệ của Người 

rằng: (2)"Anh em biết còn hai ngày nữa là đến lễ Vượt Qua, và Con Người sẽ bị nộp để chịu 

đóng đinh vào thập giá". 

(3)Lúc ấy, các Thượng tế và kỳ mục trong dân nhóm họp tại dinh của vị Thượng tế tên 

là Caipha, (4)và cùng nhau quyết định dùng mưu bắt Ðức Giêsu và giết đi. (5)Nhưng họ lại 

nói: "Không nên làm vào chính ngày lễ, kẻo gây náo động trong dân". 

(6)Ðức Giêsu đang ở làng Bêtania tại nhà ông Simon Cùi, (7)thì có một người phụ nữ đến 

gần Người, mang theo một bình bạch ngọc, đựng một thứ dầu thơm đắt giá. Cô đổ dầu thơm 

trên đầu Người, lúc Người đang dùng bữa. (8)Thấy vậy, các môn đệ lấy làm bực tức nói: "Sao 

lại phí của như thế? (9)Dầu đó có thể bán được nhiều tiền mà cho người nghèo". (10)Biết thế, 

Ðức Giêsu bảo các ông: "Sao lại muốn gây chuyện với người phụ nữ này? Quả thật, cô ấy 

vừa làm cho Thầy một việc nghĩa. (11)Người nghèo thì lúc nào anh em cũng có với anh em; 

còn Thầy, thì không phải lúc nào anh em cũng có đâu! (12)Cô ấy đổ dầu thơm trên mình Thầy 

để mai táng Thầy đấy. (13)Thầy bảo thật anh em: khắp thế gian, Tin Mừng này được loan báo 

ở đâu, người ta cũng kể lại việc cô vừa làm mà nhớ tới cô". 

 

  

Goàm coù: 

1. AÂm möu haïi Chuùa Gieâsu vaø xöùc daàu taïi Beâtania 

(26,1-13). 

2.  Giuña noäp Chuùa Gieâsu (26,14-16). 

3. AÊn leã Vöôït Qua (26,17-35) 

- Chuaån bò aên leã Vöôït Qua (26,17-19). 

- Chuùa Gieâsu tieân baùo Giuña phaûn boäi (26,20-25). 

- Chuùa Gieâsu laäp pheùp Thaùnh Theå (26,26-29). 

- Tieân baùo Pheâroâ choái Thaày (26,30-35). 

4. Trong vöôøn Gheátseâmani (26,36-46). 

5. Chuùa Gieâsu bò baét (26,47-56). 

6. Tröôùc Thöôïng Hoäi Ñoàng Do thaùi (26,57-68). 

7. Pheâroâ choái Thaày (26,69-75). 
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Giải thích 

I. Âm mưu giết hại Chúa Giêsu (26,1-5). 

1. Khẳng định lại cuộc Thương khó (26,1-2). 

a. "Dạy những điều ấy xong": Đó là bài giảng về ngày cánh chung được nói ở chương 

24 và 25. 

b. Thời điểm: Trước lễ Vượt Qua hai ngày. 

- Lễ Vượt Qua: Cử hành vào ngày 14 tháng Nisan (khoảng tháng 3 hay tháng 4 dương 

lịch) để tưởng niệm việc Thiên Chúa cứu dân Israel ra khỏi nô lệ Ai cập. 

- Sau đó là tuần lễ Bánh Không Men. 

c. Chúa Giêsu xác định lại: "Con Người sẽ bị nộp và chịu đóng đinh vào thập giá".  

Cuộc khổ hình xảy ra trong biến cố lễ Vượt Qua để nói lên rằng: Chúa Giêsu là Chiên 

Vượt Qua hy sinh mạng sống để cứu nhân loại khỏi nô lệ tội lỗi.  

2. Âm mưu của giới lãnh đạo Do thái (26,3-5). 

a. Giới lãnh đạo Do thái. 

Nhóm lãnh đạo Do thái, đứng đầu là Thượng tế Caipha nhóm họp. Caipha là con rể của 

Thượng tế Khanna. Ông làm Thượng tế từ năm 18 đến 36 sau công nguyên. 

b. Quyết định bắt Chúa Giêsu và giết đi.  

Họ quyết định tìm cách thủ tiêu Chúa Giêsu vì những lý do sau: 

- Vì Chúa Giêsu đụng chạm đến quyền lợi, danh dự, uy tín của họ, nhất là khi Ngài đánh 

đuổi những người buôn bán ra khỏi Đền thờ. 

- Vì Chúa Giêsu cũng quở trách nặng lời với họ. 

- Vì Chúa Giêsu lôi kéo dân chúng quá đông, sợ có bạo loạn. 

c. Họ sợ. 

Họ muốn bắt Chúa Giêsu nhưng họ không muốn thực hiện trong dịp lễ Vượt Qua. Tại 

sao?  

Vì dịp lễ rất đông người Do thái đến dự lễ, trong đó nhiều người đã mộ mến Chúa Giêsu. 

Nếu ra tay, không khéo cuộc bạo loạn nổ ra và đụng chạm đến đế quốc Rôma. 

II. Xức dầu tại Bêtania (26,6-13) 

1. Bối cảnh và nơi chốn (26,6). 

"Chúa Giêsu đang ở làng Bêtania, nhà ông Simon Cùi". 

- Bêtania: Là một ngôi làng nhỏ, cách Giêrusalem khoảng 3 km (x. Ga 11,18). 

- Nhà Simon Cùi: Luca có thuật lại câu chuyện người phụ nữ xức dầu cho Chúa Giêsu 

trong nhà người Pharisêu tên là Simon. Còn Mátthêu thì nói "trong nhà ông Simon Cùi". Có 

lẽ hai câu chuyện này khác nhau vì trong Tin mừng có kể nhiều người tên Simon. 

2. Hành động của người phụ nữ (26,7). 

a. Một người phụ nữ.   

Mátthêu không nói tên người phụ nữ, nhưng Gioan thì nói rõ, đó là cô Maria, em của 

Mácta (x. Ga 12,3). 

b. Mang bình dầu thơm. 

- Dầu thơm có giá trị rất lớn. Người Do thái có thói quen giữ dầu thơm như vật quý giá 

giống như người thời nay giữ vàng. 

- Theo Gioan, bình dầu có giá trị 300 đồng, gần bằng số tiền công của một năm làm việc 

(x. Ga 12,5). 
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- Xức trên đầu Chúa Giêsu: Ngày xưa, người Do thái có hai việc nghĩa: bố thí và 

thương người. Loại thứ hai (thương người) thì cao trọng hơn loại thứ nhất. Mai táng cho 

người chết thuộc loại thứ hai. Vì vậy, người phụ nữ này đang làm một việc rất cao trọng đối 

với Chúa Giêsu vì như Ngài nói: "Cô ấy đổ dầu thơm trên mình Thầy để mai táng Thầy đấy".  

3. Phản ứng của những người xung quanh (26,8-13). 

a. Các môn đệ (26,8-9). 

- Trong Gioan, chỉ có Giuđa phản ứng và bị nói là tên ăn cắp (x. Ga 12,6). Còn Mátthêu 

thì nói: "Các môn đệ". 

- Họ bực tức với người phụ nữ: Bực tức vì cho rằng đó là việc phí phạm. Họ còn viện 

lý do hết sức là tốt để biện minh cho việc bực tức của mình: "Dành tiền bố thí cho người 

nghèo". Nhưng theo Gioan, Giuđa cũng lấy lý do ấy nhưng không thật lòng. 

b. Chúa Giêsu (26,10-13). 

- Trách các môn đệ: "Sao gây chuyện với người phụ nữ?" 

- Đánh giá hành động của người phụ nữ: Đó là việc nghĩa vì hành động này ám chỉ việc 

mai táng Chúa. Chị dùng một tài sản quý giá để mai táng Chúa. 

- Phân biệt việc bác ái và việc nghĩa: Bác ái thì rất nhiều cơ hội để làm, nhưng việc 

nghĩa dành cho Chúa cũng phải nhớ làm và ưu tiên. Các Tông đồ không nhận thấy việc nghĩa 

này nhưng người phụ nữ đã thực hiện. 

- Đề cao người phụ nữ: Việc làm của người phụ nữ sẽ được loan truyền bất cứ nơi đâu 

Tin mừng được rao giảng. Đúng thật như thế. Và hôm nay, khi đọc lại đoạn Tin mừng này, 

một lần nữa, việc làm của cô ấy lại được nhắc đến. 

Baøi hoïc 

1. Ngöôøi phuï nöõ ñoå daàu leân ñaàu Chuùa.  

Coù leõ bình daàu thôm laø taøi saûn quyù giaù nhaát cuûa coâ, nhöng coâ saün saøng daâng cho Chuùa 

taát caû chæ vì coâ yeâu meán Chuùa.  

Ñoù cuõng laø tình yeâu maø Chuùa muoán moãi ngöôøi chuùng ta phaûi coù ñoái vôùi Ngöôøi. Ngöôøi 

muoán chuùng ta daâng cho Ngöôøi taát caû chöù khoâng phaûi moät phaàn möôøi (thaäp phaân). 

2. Bình daàu thôm bò ñaäp vôõ vaø höông thôm lan toaû khaép phoøng.  

Khi daàu thôm ñöôïc giöõ kín trong bình, noù chaúng mang ñeán muøi thôm. Nhöng moät khi 

bình bò ñaäp vôõ thì höông thôm lan toaû khaép phoøng.  

Chuùa ban cho moãi ngöôøi chuùng ta "bình daàu thôm" laø nhöõng khaû naêng cuûa chuùng ta. 

Neáu chuùng ta giöõ kín cho mình thì chuùng chaúng giuùp ích gì cho ai. Nhöng chuùng ta söû duïng 

chuùng cho tha nhaân vaø cho Chuùa, thì chuùng seõ mang höông thôm ñeán cho cuoäc ñôøi. 
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Giuđa nộp Chúa Giêsu 

26,14-16 
(14)Bấy giờ, một người trong Nhóm Mười Hai tên là Giuđa Iscariốt, đi gặp các Thượng 

tế (15)mà nói: "Quý vị muốn cho tôi bao nhiêu? Tôi đây sẽ nộp ông ấy cho quý vị". Họ quyết 

định cho hắn ba mươi đồng bạc. (16)Từ lúc đó, hắn cố tìm dịp thuận tiện để nộp Ðức Giêsu. 

 

Giải thích 

I. Sự chủ động của Giuđa (26,14-15a). 

1. Giuđa, một người trong nhóm Mười Hai. 

Nghĩa là một Tông đồ, một trong số mười hai người được Chúa Giêsu chọn giữa rất 

nhiều môn đệ. Ông thuộc nhóm ưu tuyển của Chúa. 

2. Đi gặp các Thượng tế. 

Không phải các Thượng tế tìm đến dụ dỗ Giuđa mà chính ông chủ động đi tìm các vị 

Thượng tế. Vì vậy, âm mưu nộp Chúa Giêsu là chính ông chủ động chứ không phải bị dụ dỗ. 

3. Ra giá. 

Giuđa nói với giới lãnh đạo Do thái: "Các ông cho tôi bao nhiêu, tôi nộp ông ấy cho 

quý vị?". 

Giuđa muốn nhận được một số tiền khi trao nộp Chúa Giêsu. Ông quyết định chọn tiền 

và sẵn sàng bỏ Chúa. Chủ của đời ông là đồng tiền chứ không phải là Chúa. 

II. Quyết định của các Thượng tế (26,15b-16). 

1. Họ vui mừng vì cơ hội đã đến. 

Họ muốn bắt Chúa Giêsu và định để sau lễ Vượt Qua mới hành động vì sợ dân chúng 

nổi loạn. Nhưng giờ đây, một người sẵn sàng làm "tay trong" để tạo cơ hội cho họ nên họ 

quyết định nhanh chóng. 

2. Trả cho Giuđa 30 đồng. 

Đây là giá của một người nô lệ. Thật mỉa mai câu chuyện này xảy ra ngay sau việc xức 

dầu ở Bêtania: 

- Người phụ nữ dám bỏ ra bình dầu trị giá 300 đồng để xức cho Chúa Giêsu, thế mà 

Giuđa lại bán Ngài chỉ có 30 đồng, nghĩa là bằng một phần mười của bình dầu. 

- Giuđa đã từng lên tiếng đề nghị bán bình dầu lấy tiền bố thí cho người nghèo nhưng 

bây giờ ông lại làm một việc động trời: Bán Thầy chỉ vì món tiền rất nhỏ. 

Baøi hoïc 

Giuña duøng lôøi leõ heát söùc toát ñeïp (boá thí cho ngöôøi ngheøo) ñeå che giaáu söï tham lam cuûa 

mình. Vaø cuõng chính vì loøng tham maø oâng saün saøng laøm taát caû, ngay caû baùn thaày cuûa mình. 

OÂng ñaõ quyeát ñònh choïn tieàn hôn laø choïn Chuùa. 

Nhieàu ngöôøi hoâm nay cuõng laáy nhöõng lyù do heát söùc toát ñeïp vaø thaùnh thieän ñeå che giaáu 

haønh vi xaáu xa cuûa mình, nhaát laø lôïi duïng ngöôøi ngheøo ñeå truïc lôïi cho mình. 
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Ăn lễ Vượt Qua 

26,17-35 

 (17)Ngày thứ nhất trong tuần bánh không men, các môn đệ đến thưa với Ðức Giêsu: 

"Thầy muốn chúng con dọn cho Thầy ăn lễ Vượt Qua ở đâu?" (18)Người bảo: "Các anh đi vào 

thành, đến nhà một người kia và nói với ông ấy: "Thầy nhắn: thời của Thầy đã gần tới, Thầy 

sẽ đến nhà ông để ăn mừng lễ Vượt Qua với các môn đệ của Thầy". (19)Các môn đệ làm y như 

Ðức Giêsu đã truyền, và dọn lễ Vượt Qua. 

(20)Chiều đến, Ðức Giêsu vào bàn tiệc với mười hai môn đệ. (21)Ðang bữa ăn, Người nói: 

Thầy bảo thật anh em, một người trong anh em sẽ nộp Thầy". (22)Các môn đệ buồn rầu quá 

sức, bắt đầu lần lượt hỏi Người: "thưa Ngài, chẳng lẽ con sao?" (23)Người đáp: "Kẻ giơ tay 

chấm chung một đĩa với Thầy, đó là kẻ nộp Thầy. (24)Ðã hẳn Con Người ra đi theo như lời đã 

chép về Người, nhưng khốn cho người nào nộp Con Người: thà người đó đừng sinh ra thì 

hơn!" (25)Giuđa, kẻ nộp Người cũng hỏi: "Rápbi, chẳng lẽ con sao?" Người trả lời: "Chính 

anh đó!". 

(26)Cũng đang bữa ăn, Ðức Giêsu cầm lấy bánh, dâng lời chúc tụng, rồi bẻ ra, trao cho 

môn đệ và nói: "Anh em cầm lấy mà ăn, đây là mình Thầy". (27)Rồi Người cầm lấy chén, dâng 

lời tạ ơn, trao cho môn đệ và nói: "Tất cả anh em hãy uống chén này, (28)vì đây là máu Thầy, 

máu Giao Ước, đổ ra cho muôn người được tha tội. (29)Thầy bảo cho anh em biết: từ nay, 

Thầy không còn uống thứ sản phẩm này của cây nho, cho đến ngày ấy, ngày Thầy được cùng 

anh em uống thứ rượu mới trong Nước của Cha Thầy". 

(30)Hát Thánh Vịnh xong, Ðức Giêsu và các môn đệ ra đi lên núi Ôliu. (31)Bấy giờ Ðức 

Giêsu nói với các ông: "Ðêm nay tất cả anh em sẽ vấp ngã vì Thầy. Vì có lời đã chép: Ta sẽ 

đánh người chăn chiên, và đàn chiên sẽ tan tác. (32)Nhưng sau khi chỗi dậy, Thầy sẽ đến Galilê 

trước anh em". (33)Ông Phêrô liền thưa: "Dầu tất cả có vấp ngã vì Thầy đi nữa, thì con đây 

cũng chẳng bao giờ vấp ngã". (34)Ðức Giêsu bảo ông: "Thầy bảo thật anh: nội đêm nay, gà 

chưa kịp gáy, thì anh đã chối Thầy ba lần". (35)Ông Phêrô lại nói: "Dầu có phải chết với Thầy, 

con cũng không chối Thầy". Tất cả các môn đệ cũng đều nói như vậy. 

 

Giải thích 

I. Chuẩn bị ăn lễ Vượt Qua (26,17-19). 

1. Thời gian và đề nghị của các môn đệ (26,17). 

a. Thời gian: "Ngày thứ nhất trong tuần lễ bánh không men".  

Thực ra đây là lễ Vượt Qua. Lễ Vượt Qua cử hành ngày 14 tháng Nisan, sau đó là tuần 

lễ Bánh Không Men. 

b. Đề nghị của các môn đệ: "Thầy muốn chúng con…":      

Nhấn mạnh đến "Thầy muốn". Lễ Vượt Qua này thật đặc biệt đối với Chúa Giêsu vì 

Ngài sẽ mang đến cho lễ Vượt Qua một ý nghĩa mới qua cái chết và sự phục sinh của Ngài. 

Vì thế, các môn đệ muốn sắp xếp theo ý muốn của Thầy. 

2. Dặn dò của Chúa Giêsu (26,18). 

- "Đến nhà một người kia và nói…". Có nghĩa là Chúa Giêsu đã sắp xếp trước. Ngài 

chủ động sắp xếp mọi sự cho tiệc Vượt Qua và sẵn sàng bước vào cuộc thương khó. 

Một lần nữa, Chúa Giêsu đã biết trước và chấp nhận con đường của Ngài phải đi. Ngài 

sẵn sàng làm mọi việc vì vâng theo Thánh Ý của Chúa Cha. 
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II. Chúa Giêsu tiên báo Giuđa phản bội (26,20-25) 

1. Lời tiên báo của Chúa Giêsu (26,20-21). 

Đang dùng bữa Vượt Qua với các môn đệ, Chúa Giêsu nói: "Một trong anh em sẽ nộp 

Thầy".  

Trong bữa tiệc chia tay, nỗi buồn đang xâm chiếm tâm hồn của Chúa Giêsu và các môn 

đệ. Nỗi buồn càng tăng thêm khi biết rằng một trong những người đang dùng bữa phản bội 

Thầy của mình. Nhưng lời tiên báo của Chúa Giêsu cho thấy Ngài biết rõ các môn đệ hơn 

chính họ biết về họ. 

Lời nói này một mặt nói lên lòng đau xót của Chúa Giêsu vì bị phản bội, đàng khác 

cũng là một lời mời gọi gián tiếp gởi đến Giuđa để kêu gọi ông ăn năn sám hối. 

2. Phản ứng của các môn đệ (26,22). 

Chúa Giêsu không nêu đích danh là ai, nên các môn đệ lần lượt đến hỏi Ngài: "Thưa 

Thầy, chẳng lẽ con sao?" 

3. Chúa Giêsu trả lời (26,23-25). 

a. Cho dấu hiệu: "Kẻ giơ tay chấm chung đĩa với Thầy, đó là kẻ nộp Thầy". 

Câu này gợi lại Tv 41,10. Nó không nói rõ là ai nhưng gợi lên nỗi buồn vì một người 

từng gắn bó với Chúa, từng được Chúa yêu thương và chọn lựa, giờ đây cùng chia sẻ với Ngài 

trong bữa ăn hiệp thông, thế mà trong lòng thì định tâm phản bội. 

b. "Con Người ra đi như lời đã chép về Người". 

Có nghĩa là con đường mà Chúa Giêsu phải trải qua, đó là cái chết và phục sinh, đã 

được Thánh Kinh nói đến, đặc biệt trong trường hợp này đã được Tv 41,10 nói: "Cả người 

bạn thân con hằng tin cậy, đã cùng con chia cơm sẻ bánh, mà nay cũng giơ gót đạp con". 

c. "Khốn cho người nộp Con Người, thà nó đừng sinh ra thì hơn". 

Đây không phải là một lời nguyền rủa mà chỉ là lời than trách. Chúa Giêsu không kết 

án Giuđa nhưng vì ông đã tự chọn cho mình con đường riêng, con đường tiền của. Chính con 

đường này dẫn ông đến sự diệt vong. 

d. "Chính anh đó": Giuđa cũng đến hỏi Chúa Giêsu như các môn đệ khác. Ông đã biết 

rõ mình mà không muốn chấp nhận mình. Chúa Giêsu khẳng định cách rõ ràng: "Chính anh 

đó". Nhưng Giuđa vẫn cố chấp trong con đường tội lỗi của mình. 

III. Chúa Giêsu lập phép Thánh Thể (26,26-29). 

Sau khi tiên báo sự phản bội của Giuđa, đến phần chính của lễ Vượt Qua là ăn thịt chiên, 

Chúa Giêsu dâng lời chúc tụng như thói quen của chủ nhà thường làm trong dịp này, nhưng 

Ngài mặc cho nghi thức này một ý nghĩa mới: Lập phép Thánh Thể. 

1. Dâng bánh (26,26). 

Cầm lấy bánh dâng lên, Chúa Giêsu nói đến bánh hằng sống là thân thể Ngài. Bánh 

tượng trưng cho thân thể của Ngài. 

2. Dâng rượu (26,27-28). 

a. Dâng rượu. 

Dâng chén rượu, Chúa Giêsu nói đến máu của Ngài. Rượu tượng trưng cho máu của 

Ngài. 
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b. Máu Giao Ước. 

- Máu chiên Vượt Qua ngày xưa được bôi lên cửa nhà người Do Thái đã cứu dân Israel 

khỏi bị tiêu diệt. Chúa Giêsu sẵn sàng đổ máu mình ra để cứu nhân loại khỏi tội lỗi. 

- Máu con vật ngày xưa được dùng để Thiên Chúa ký kết giao ước với dân Israel tại núi 

Sinai. Nhưng Giao Ước đó đã bị dân Israel phản bội. Hôm nay, Chúa dùng chính máu của 

Chúa Giêsu để tái lập giao ước giữa Người với nhân loại, đó là giao ước mới.   

3. Tiên báo Tiệc Thiên quốc (26,29). 

Khi lập phép Thánh Thể trong bối cảnh của lễ Vượt Qua, trước khi bước vào cuộc 

thương khó, Chúa Giêsu cũng tiên báo tiệc thiên quốc sau cái chết và phục sinh của Ngài. Các 

môn đệ cũng sẽ được chung phần với Ngài trong tiệc vinh quang ấy. 

Với Chúa Giêsu, con đường thập giá không phải là thất bại, mà là con đường dẫn đến 

vinh quang. Ngài đang trên con đường đến núi sọ, nhưng cũng đang trên đường đến vinh 

quang của Nước Chúa. 

IV. Tiên báo Phêrô chối Thầy (26,30-35). 

1. Hát Thánh Vịnh xong (26,30). 

Trong nghi thức của lễ Vượt Qua, có phần hát Thánh Vịnh gọi là bài Hallel. Hallel có 

nghĩa là "chúc tụng Thiên Chúa". Hallel gồm có những Thánh Vịnh 113-118 (Tv 112-117)1. 

Kết thúc, người ta thường hát bài hát tạ ơn là Thánh Vịnh 136. Đó là Thánh Vịnh mà Chúa 

Giêsu và các môn đệ đã hát trước khi lên núi Cây dầu. 

2. Tiên báo về các môn đệ (26,31-32). 

a. Tiên báo. 

Chúa Giêsu báo trước, tất cả các môn đệ sẽ bỏ Ngài: "Đêm nay tất cả anh em sẽ vấp 

ngã vì Thầy". Giuđa thì phản bội, Phêrô sẽ chối Chúa và những người khác thì bỏ chạy. Và 

đã đúng như vậy, khi Chúa Giêsu bị bắt, hầu hết các ông đã bỏ Ngài mà lo cứu mạng của 

mình. 

b. Tương lai không đen tối. 

Nhưng Chúa Giêsu lại hứa với các ông một lời đầy hy vọng: "Sau khi chỗi dậy, Thầy sẽ 

đến Galilê trước anh em". Lời nói này nói lên hai điểm: 

- Thứ nhất, Chúa Giêsu lập lại sự phục sinh của Ngài. Con đường của Ngài không kết 

thúc ở thập giá, nhưng là phục sinh vinh hiển. 

- Thứ hai, Ngài không bỏ rơi các môn đệ: Dù họ đã bỏ Ngài khi Ngài bị bắt. Nhưng 

Ngài hẹn gặp họ tại Galilê. Họ bỏ Ngài nhưng Ngài không bỏ họ. 

3. Tiên báo về Phêrô (26,33-35). 

a. Phêrô khẳng định mạnh mẽ. 

Khi Chúa Giêsu tiên báo là tất cả các môn đệ đều bỏ Chúa, thì Phêrô tuyên bố cách 

mạnh mẽ: Dù ai chối bỏ Chúa nhưng ông vẫn kiên quyết không bỏ, ngay cả khi phải mất 

mạng sống. Các môn đệ khác cũng dựa vào Phêrô mà tuyên bố rằng họ sẽ đứng vững. 

b. Chúa Giêsu nói về Phêrô.  

Phêrô tự nghĩ mình mạnh mẽ, nhưng Chúa Giêsu thấy trước ông sẽ chối Chúa. Phêrô 

khẳng định cách mạnh mẽ lòng trung kiên của ông và Chúa Giêsu cũng khẳng định cách chắc 

chắn sự yếu hèn của ông: "Nội đêm nay, gà chưa kịp gáy, thì anh đã chối Thầy ba lần". Và 

kết quả đúng như lời Chúa Giêsu tiên báo: Phêrô đã chối Chúa ba lần. 

  

 
1 Thường số Thánh Vịnh trong bảng Hipri lớn hơn bản Hy lạp. Hallel trong bản Hipri là Tv 113-118 nhưng trong bảng 

Hy lạp là 112-117. 
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Baøi hoïc 

1. Chuùng ta coù theå che giaáu toäi loãi cuûa mình tröôùc maët ngöôøi khaùc nhöng khoâng theå che 

giaáu chuùng tröôùc maët Thieân Chuùa, Ñaáng thaáu suoát moïi söï. 

2. Chuùa Gieâsu ban Mình vaø Maùu cuûa Ngaøi ñeå cöùu ñoä chuùng ta. Ngaøi laäp pheùp Thaùnh 

Theå ñeå chuùng ta nhaän laõnh löông thöïc thaàn thieâng laø chính mình Ngaøi. Taï ôn Chuùa ñaõ yeâu 

thöông vaø cöùu chuoäc chuùng ta. Haõy sieâng naêng ñeán vôùi Thaùnh Theå Chuùa ñeå ñoùn nhaän löông 

thöïc cho linh hoàn chuùng ta.  

3. Chuùa Gieâsu bieát roõ söï yeáu heøn cuûa caùc moân ñeä, nhöng Ngaøi khoâng boû rôi hoï. Hoâm 

nay vaø maõi maõi cuõng nhö theá, Ngaøi bieát söï yeáu heøn cuûa moãi ngöôøi chuùng ta, nhöng Ngaøi vaãn 

yeâu thöông vaø naâng ñôõ chuùng ta. 

4. Chuùa Gieâsu bieát roõ con ngöôøi Pheâroâ hôn oâng bieát oâng. OÂng töï maõn veà söï maïnh meõ 

cuûa mình nhöng oâng thaát baïi. Chuùng ta coù theå an toaøn khi chuùng ta thay theá söï kieâu ngaïo 

baèng loøng khieâm nhöôøng vaø caäy döïa vaøo Thieân Chuùa ñeå Ngöôøi naâng ñôõ chuùng ta.  

 

 

 

 

 

 

Cầu nguyện tại vườn Ghếtsêmani 

26,36-46 
(36)Bấy giờ Ðức Giêsu đi cùng với các ông đến một thửa đất gọi là Ghếtsêmani. Người 

nói với các môn đệ: "Anh em ngồi lại đây, trong lúc Thầy đi đến đàng kia cầu nguyện". (37)Rồi 

Người đưa ông Phêrô và hai người con ông Dêbêđê đi theo. Người bắt đầu cảm thấy buồn 

rầu xao xuyến. (38)Bấy giờ Người nói với các ông: "Tâm hồn Thầy buồn đến chết được. Anh 

em ở lại đây mà canh thức với Thầy". (39)Người đi xa hơn một chút, sấp mặt xuống, cầu nguyện 

rằng: "Cha ơi, nếu được, xin cho chén này rời khỏi con. Nhưng xin đừng theo ý con, mà xin 

theo ý Cha". (40)Rồi Người đến chỗ các môn đệ, thấy các ông đang ngủ, liền nói với ông Phêrô: 

"Thế ra anh em không thể canh thức nổi với Thầy một giờ sao? (41)Anh em hãy canh thức và 

cầu nguyện, để khỏi lâm vào cơn cám dỗ. Vì tinh thần thì hăng hái, nhưng thể xác lại yếu 

đuối". (42)Người lại đi cầu nguyện lần thứ hai và nói: "Lạy Cha, nếu chén này không thể rời 

khỏi con, nhất định con phải uống, thì xin cho ý Cha được thể hiện". (43)Rồi Người lại đến, 

thấy các môn đệ vẫn đang ngủ, vì mắt họ nặng trĩu. (44)Người để mặc các ông mà đi cầu 

nguyện lần thứ ba, nói lại cũng một lời đó. (45)Bấy giờ Người đến chỗ các môn đệ và nói với 

các ông: "Lúc này mà còn ngủ, còn nghỉ sao? Này, đến giờ Con Người bị nộp vào tay những 

kẻ tội lỗi. (46)Ðứng dậy, ta đi nào! Kìa kẻ nộp Thầy đã tới!" 

 

Giải thích 

I. Nơi chốn: Ghếtsêmani (26,36a). 

Thửa đất tên Ghếtsêmani nằm trên núi Ôliu. Chữ "Ghếtsêmani" có nghĩa là "bồn ép 

dầu" hay "chỗ ép dầu". Có thể là một vườn nho rào giậu kín, nằm ở chân núi Ôliu. 
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II. Đi cầu nguyện (26,36b-46). 

1. Mang theo ba môn đệ thân tín (26,36b-37a). 

Chúa Giêsu bảo các môn đệ khác chờ và chỉ mang theo ba môn đệ thân tín là Phêrô, 

Gioan và Giacôbê theo. Đây cũng là ba môn đệ hiện diện trong biến cố hiển dung trên núi 

Tabor. 

2. Tâm trạng của Chúa Giêsu (26,37b-38). 

Chúa Giêsu buồn rầu xao xuyến khi phía trước là con đường khổ giá. Giây phút này 

chứng tỏ Ngài không chỉ là Thiên Chúa mà còn là con người thật nữa. Trong nỗi xao xuyến, 

Ngài cũng cần sự nâng đỡ và an ủi từ chính các môn đệ của mình: "Anh em hãy ở lại đây mà 

canh thức với Thầy". 

3. Cầu nguyện với Chúa Cha (26,39.42.44). 

Trong đoạn này, Chúa Giêsu cầu nguyện với Chúa Cha ba lần: 

a. Lần 1 (26,39): "Cha ơi, nếu được, xin cho chén này rời khỏi con. Nhưng đừng theo ý 

con, mà xin theo ý Cha".  

- "Cha ơi!": Chúa Giêsu cầu nguyện với Chúa Cha trong tâm tình của một người con. 

- "Cất khỏi chén này": Trong Thánh Kinh, "chén" tượng trưng cho đau khổ (x. Tv 74,9; 

Is 51,17). Vì vậy, "chén" trong lời cầu xin của Chúa Giêsu chính là cuộc khổ nạn phía trước 

đang chờ đợi Ngài. 

- "Xin theo ý Cha": Dù xao xuyến, nhưng Chúa Giêsu luôn vâng theo ý của Chúa Cha 

chứ không theo ý riêng mình. 

b. Lần 2 (26,42): "Nếu chén này …nhất định phải uống, thì xin cho ý Cha được thể 

hiện".  

Chúa Giêsu thể hiện sự vâng phục với ý Chúa Cha. Ngài không chỉ xin theo ý Cha mà 

còn xin cho ý Chúa Cha được thể hiện. 

c. Lần 3 (26,44): Chúa Giêsu lập lại những lời vừa cầu nguyện ở trên. 

4. Thái độ của ba môn đệ thân tín (26,40.43.45). 

Chúa Giêsu khẩn cầu ba môn đệ thân tín của mình: "Anh em ở lại đây mà canh thức với 

Thầy". Nhưng họ lại ngủ khi Ngài đi cầu nguyện. Họ không cầu nguyện cho chính mình và 

cũng không hiệp lời cầu nguyện cho Thầy của mình. Họ là những ngư phủ, từng thức suốt 

đêm để đánh cá mà hôm nay lại không thức nổi với Thầy. Điều đáng lo ngại của họ không 

phải là giấc ngủ thể xác mà là giấc ngủ tâm hồn, mắt họ nặng trĩu. Vì vậy, Chúa Giêsu kêu 

gọi họ: "Hãy tỉnh thức và cầu nguyện để khỏi rơi vào cơn cám dỗ". 

III. Giờ đã đến (26,45b-46). 

Sau khi cầu nguyện lần thứ ba, Chúa Giêsu trở lại và thấy các môn đệ vẫn còn ngủ. 

Trong lúc ấy, Giuđa đã dẫn lính đến nơi để bắt Chúa Giêsu. Ngài liền nói với các môn đệ: 

"Đến giờ Con Người bị nộp… Đứng dậy, ta đi nào". 

- Sau những lần cầu nguyện, Chúa Giêsu mạnh mẽ đối diện với sự thật. Ngài làm theo 

ý của Chúa Cha. 

- "Chúng ta đi nào": Không phải là đi trốn mà là đi gặp những kẻ đến bắt Ngài. Chúa 

Giêsu chủ động đến với họ chứ không chờ họ đến với Ngài. 
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Baøi hoïc 

Chuùa Gieâsu luoân soáng gaén boù vôùi Chuùa Cha vaø luoân thöïc thi yù Chuùa Cha. Moät trong 

nhöõng phöông theá giuùp Ngaøi luoân gaén boù vôùi Chuùa Cha, ñoù laø caàu nguyeän. Ngaøi khuyeân caùc 

moân ñeä haõy caàu nguyeän: 

- Caàu nguyeän ñeå ñöùng vöõng tröôùc gian nan thöû thaùch. 

- Caàu nguyeän ñeå nhaän bieát vaø laøm theo yù cuûa Chuùa. 

"Con ngaïc nhieân vì sao nhieàu ngöôøi maát ôn Chuùa goïi, maát ñöùc tin, phaûn boäi Hoäi Thaùnh? 

Trong bao nhieâu lyù do, luoân luoân coù moät lyù do chính: hoï boû caàu nguyeän töø laâu" (ÑHV 125). 

 

 

 

Chúa Giêsu bị bắt 

26,47-56 

(47)Người còn đang nói, thì Giuđa, một trong Nhóm Mười Hai, đã đến. Cùng đi với hắn, 

có cả một đám người đông đảo mang gươm giáo gậy gộc. Họ được các Thượng tế và kỳ mục 

trong dân sai đến. (48)kẻ nộp Người đã cho họ một dấu hiệu, hắn dặn rằng: "Tôi hôn ai thì 

chính là người đó. Các anh bắt lấy!" (49)Ngay lúc đó, Giuđa tiến lại gần Ðức Giêsu và nói: 

"Rábbi, xin chào Thầy!", rồi hôn Người. (50)Ðức Giêsu bảo hắn: "Này bạn, bạn đến đây làm 

gì thì cứ làm đi!" Bấy giờ họ tiến đến, tra tay bắt Ðức Giêsu. (51)Và kìa, một trong những kẻ 

theo Ðức Giêsu liền vung tay tuốt gươm của mình ra, chém phải tên đầy tớ của Thượng tế, 

làm nó đứt tai. (52)Ðức Giêsu bảo người ấy: "Hãy xỏ gươm vào vỏ, vì tất cả những ai cầm 

gươm sẽ chết vì gươm. (53)hay anh tưởng là Thầy không thể kêu cứu với Cha Thầy sao? Người 

sẽ cấp ngay cho Thầy hơn mười hai đạo binh thiên thần! (54)Nhưng như thế, thì lời Kinh Thánh 

ứng nghiệm sao được? Vì theo đó, mọi sự phải xảy ra như vậy". (55)Vào giờ ấy Ðức Giêsu nói 

với đám đông: "Các ông đem gươm giáo gậy gộc đến như để bắt tôi một tên cướp sao? Ngày 

ngày tôi vẫn ngồi giảng dạy ở Ðền Thờ thì các ông không bắt. (56)Nhưng toàn bộ việc này xảy 

ra là để ứng nghiệm những lời chép trong Sách Các Ngôn Sứ". Bấy giờ các môn đệ bỏ Người 

mà chạy trốn hết. 

 

Giải thích 

I. Giuđa và quân lính (26,47-50). 

1. Nhân sự. 

Đến bắt Chúa Giêsu gồm có Giuđa kẻ dẫn đường và đám đông. Theo Gioan, đám đông 

này gồm một toán quân, có lẽ là lính Rôma, và thuộc hạ của các Thượng tế và nhóm Pharisêu 

(x. Ga 18,3). 

2. Trang bị. 

Họ mang theo gươm giáo, gậy gộc. Họ đi bắt Chúa Giêsu như đi bắt tên cướp. Họ đối 

xử với Ngài như thế. 

3. Dấu hiệu: "Cái hôn".  

Hôn là một cử chỉ thân mật của một người môn đệ khi gặp thầy. Giuđa dùng dấu hiệu 

của tình thân mật để làm một việc ác: Bán Thầy. 
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II. Phản ứng của Chúa Giêsu lần 1 (26,50). 

Ngài rất bình thản và sẵn sàng để cho Giuđa thực hiện ý đồ của ông. Thái độ này không 

nói đến sự bất lực của Chúa Giêsu mà là nói lên sự vâng phục của Ngài với Thánh Ý Chúa 

Cha: Ngài phải đi vào con đường khổ giá. 

III. Phản ứng của một môn đệ (26,51). 

Một môn đệ rút gươm chém đứt tai tên đầy tớ của vị Thượng tế. Theo Gioan, môn đệ 

ấy chính là Phêrô và người đầy tớ vị Thượng tế tên là Mankhô (x. Ga 18,10). 

IV. Phản ứng của Chúa Giêsu lần 2 (26,52-56). 

1. Nói với môn đệ rút gươm (26,51-54). 

- "Dùng gươm sẽ chết vì gươm": Nghĩa là đừng dùng bạo lực để chống lại bạo lực. 

- "Thầy có thể xin Cha…Vì theo Thánh Kinh, mọi sự phải xảy ra như vậy": Chúa Giêsu 

có thể xin Chúa Cha giải thoát Ngài khỏi nguy hiểm này, nhưng như thế thì không theo ý của 

Chúa Cha. Chúa Giêsu có thể thoát nhưng Ngài chấp nhận chỉ vì một lý do: vâng phục Thánh 

Ý Chúa Cha. 

2. Nói với nhóm người đến bắt Ngài (26,55-56). 

Bắt với gậy gộc: Điều này cũng là để ứng nghiệm lời Thánh Kinh: Ngài bị đối xử như 

tên cướp (x. Is 53,12). 

3. Các môn đệ bỏ chạy (26,56b). 

Đến lúc này, các môn đệ bỏ Chúa Giêsu mà chạy thoát thân. Đúng như lời Chúa đã nói 

trước: Tất cả họ sẽ vấp ngã vì Ngài. 

Baøi hoïc 

1. Moät trong nhöõng baøi hoïc chuùng ta coù theå hoïc nôi Chuùa Gieâsu trong ñoaïn naøy, ñoù 

laø loøng yeâu thöông tha thöù: 

- Ngaøi yeâu thöông vaø tha thöù cho Giuña. Ngaøi nhaéc nhôû vaø mong öôùc oâng hoái caûi. 

Haõy noi göông Chuùa, chuùng ta soáng yeâu thöông, tha thöù, laøm ôn vaø caàu nguyeän cho 

nhöõng ngöôøi xuùc phaïm ñeán chuùng ta. Ñieàu naøy khoâng deã nhöng vôùi ôn Chuùa, chuùng ta seõ 

laøm ñöôïc. 

2. Caùc moân ñeä töøng theà thoát raèng hoï seõ cuøng cheát vôùi Chuùa. Theá nhöng, trong luùc Chuùa 

bò baét, hoï boû chaïy. Maëc daàu hoï khoâng ñöùng chung haøng nguõ vôùi Giuña ñeán baét Chuùa, nhöng 

hoï laïi khoâng daùm ñoái dieän tröôùc nguy hieåm vì Chuùa. Hoï vaáp ngaõ vì hoï khoâng chòu nghe lôøi 

cuûa Chuùa Gieâsu: Tænh thöùc vaø caàu nguyeän keûo sa chöôùc caùm doã. 

Nhieàu laàn chuùng ta cuõng theà höùa, quyeát taâm theo Chuùa. Nhöng tröôùc nhöõng khoù khaên, 

chuùng ta laïi nghæ ñeán söï an toaøn cuûa baûn thaân maø boû Chuùa. 

Haõy caàu nguyeän thöôøng xuyeân ñeå chuùng ta keát hieäp maät thieát vôùi Chuùa haàu ñöùng vöõng 

tröôùc soùng gioù cuûa cuoäc ñôøi. 
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Trước Thượng Hội Ðồng Do thái 

26,57-68 

(57)Họ bắt Ðức Giêsu, rồi điệu đến Thượng tế Caipha. Các Kinh sư và kỳ mục đã tề tựu 

sẵn đó. (58)Ông Phêrô theo Người xa xa, đến tận dinh Thượng tế. Ông vào bên trong ngồi với 

bọn nha dịch, xem kết cuộc ra sao. 

(59)Còn các Thượng tế và toàn thể Thượng Hội Ðồng thì tìm chứng gian buộc tội Ðức 

Giêsu để lên án tử hình. (60)Nhưng họ tìm không ra, mặc dầu có nhiều kẻ đã đứng ra làm 

chứng gian. Sau cùng, có hai người bước ra, (61)khai rằng: "Tên này đã nói: tôi có thể phá 

Ðền Thờ Thiên Chúa, và nội trong ba ngày, sẽ xây cất lại". (62)Và vị Thượng tế đứng lên hỏi 

Ðức Giêsu: "Ông không nói lại được một lời sao? Mấy người này tố cáo ông gì đó?" (63)Nhưng 

Ðức Giêsu vẫn làm thinh. Vị Thượng tế nói với Người: "Tôi nại đến Thiên Chúa hằng sống, 

mà truyền cho ông phải nói cho chúng tôi biết: ông có phải là Ðấng Kitô Con Thiên Chúa 

không? (64)Ðức Giêsu trả lời: "Chính ngài nói đó. Hơn nữa, tôi nói cho các ông hay: từ nay, 

các ông sẽ thấy Con Người ngự bên hữu Ðấng Toàn Năng và ngự giá mây trời mà đến". 
(65)Bấy giờ vị Thượng tế liền xé áo mình ra và nói: "Hắn nói phạm thượng! Chúng ta cần gì 

nhân chứng nữa? Ðấy, quý vị vừa nghe hắn nói phạm đến Thiên Chúa, (66)quý vị nghĩ sao?" 

Họ liền đáp: "Hắn đáng chết!" 

(67)Rồi họ khạc nhổ vào mặt và đấm đánh Người. Có kẻ lại tát Người (68)và nói: "Ông 

Kitô ơi, hãy nói tiên tri cho chúng tôi nghe đi: ai đánh ông đó?" 

 

Giải thích 

I. Giới lãnh đạo Do thái. 

1. Hội đồng xét xử (26,57). 

Gồm có vị Thượng tế và toàn thể Thượng Hội Đồng, nghĩa là giới lãnh đạo Do thái 

giáo. Thượng Hội Đồng này gồm 71 thành viên bao gồm những Kinh sư, kỳ lão, Pharisêu và 

Xađốc. 

2. Thời gian. 

Vào lúc ban đêm. Theo nguyên tắc, các vụ phạm pháp phải được xử ban ngày và không 

được diễn ra trong mùa lễ Vượt Qua. Như vậy, phiên xử này đã vi phạm pháp luật vì xử vào 

ban đêm và trong dịp lễ Vượt Qua. 

3. Mục đích (26,59-60a). 

Họ cố tìm các chứng gian để kết án Chúa Giêsu và có nhiều người đứng ra làm chứng 

gian. Tuy nhiên họ vẫn không đủ bằng chứng để kết tội Ngài. 

4. Hai chứng nhân (26,60b-61). 

Theo luật, để kết tội một người phải có ít nhất hai chứng nhân bảo đảm và được thẩm 

vấn riêng, không có liên hệ gì với nhau (x. Đnl 17,6; Ds 35,30). Vì vậy, khi không có bằng 

chứng nào để kết án Chúa Giêsu, họ tìm hai người để đứng ra làm chứng gian. 

- Tội của Chúa Giêsu: Họ tố cáo Chúa Giêsu xúc phạm Đền thờ khi nói rằng: "Tôi có 

thể phá Đền thờ, nội trong ba ngày sẽ xây dựng lại". Đe doạ phá huỷ Đền thờ là trọng tội. 

Nhưng đây là lời chứng gian vì: 

- Chúa Giêsu không bao giờ nói Ngài phá huỷ Đền thờ, chỉ tiên báo Đền thờ sẽ bị phả 

huỷ. 

- Hơn nữa, Ngài cũng ám chỉ Đền thờ là chính Ngài, bị giết chết nhưng ba ngày sau sẽ 

sống lại (x. Ga 2,21-22). 
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II. Thái độ của Chúa Giêsu (26,62-64). 

1. Im lặng. 

Chúa Giêsu im lặng khi người ta tố cáo Ngài phá huỷ Đền thờ. 

2. Nói sự thật. 

Khi vị Thượng tế nhân danh Thiên Chúa đòi Chúa Giêsu nói rõ: "Ông có phải là Đấng 

Kitô không?" 

Nếu Ngài trả lời "không" thì người Do thái không thể kết tội Ngài được. Nếu Ngài trả 

lời "Phải" thì Ngài tự ký vào bản kết án cho mình. 

Chúa Giêsu trả lời "phải". Ngài chấp nhận con đường thập giá. Hơn nữa, Ngài còn trích 

lại lời tiên tri Đaniel (Đn 7,13) nói về sự chiến thắng và sự thống trị của Đấng được Thiên 

Chúa chọn lựa: "Con Người ngự bên hữu Đấng Toàn Năng và ngự giá mây trời mà đến". 

III. Phản ứng của vị Thượng tế và Thượng Hội Đồng (23,65-66). 

1. Vị Thượng tế. 

Xé áo mình ra. Đối với người Do thái, xé áo là dấu hiệu của sự buồn rầu và tức giận khi 

ai đó xúc phạm đến Thiên Chúa. Ở đây, ông cho rằng Chúa Giêsu phạm thượng khi tự xưng 

mình là Đấng Kitô. 

2. Thượng Hội Đồng. 

Họ đồng ý với thái độ của vị Thượng tế và đồng loạt kết án Chúa Giêsu: "Hắn đáng 

chết". 

3. Sỉ nhục Chúa Giêsu (26,67-68). 

Cả Hội đồng đồng loạt sỉ nhục Chúa Giêsu bằng những hành động và lời chế nhạo: 

- Hành động: Khạc nhổ vào mặt, đấm đánh, tát. 

- Chế nhạo: Thách thức "nói tiên tri đi nào". 

Baøi hoïc 

1. Vì ghen gheùt, giôùi laõnh ñaïo Do thaùi tìm moïi caùch, thaäm chí nhöõng lôøi chöùng gian ñeå 

keát aùn Chuùa Gieâsu.  

Trong cuoäc soáng, ñoâi khi cuõng vì moät lôïi ích naøo ñoù, nhieàu ngöôøi saün saøng baùn reû löông 

taâm cuûa mình. 

2. Chuùa Gieâsu saün saøng noùi leân söï thaät duø cho söï thaät aáy daãn Ngaøi ñeán caùi cheát. Ngaøi 

chaáp nhaän vì laøm theo yù Chuùa.  

Chuùng ta laø con caùi cuûa söï thaät. Vì vaäy, haõy noùi vaø soáng theo söï thaät duø cho loái soáng 

aáy mang ñeán cho chuùng ta nhieàu phieàn toaùi. 
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Phêrô chối Thầy 

26,69-75 

(69)Còn ông Phêrô đang ngồi ngoài sân, thì có một người tớ gái đến bên ông và nói: "Cả 

bác nữa, bác cũng đã theo ông Giêsu, người Galilê đó chứ gì?" (70)Ông liền chối trước mặt 

mọi người mà nói: "Tôi không biết cô nói gì!" (71)Ông đi ra đến cổng, thì một người tớ gái 

khác thấy ông, liền nói với những người ở đó: "Bác này cũng theo ông Giêsu người Nadarét 

đấy". (72)Nhưng ông Phêrô lại thề mà chối: "Tôi không biết người ấy". (73)Một lát sau, những 

người đứng đó xích lại gần ông Phêrô mà nói: "Ðúng là bác cũng thuộc bọn họ. Cứ nghe 

giọng nói của bác là biết ngay". (74)Bấy giờ ông Phêrô liền thốt lên những lời độc địa và thề 

rằng: "Tôi không biết người ấy". Ngay lúc đó, có tiếng gà gáy. (75)Ông Phêrô sực nhớ lời Ðức 

Giêsu đã nói: Gà chưa kịp gáy thì anh đã chối Thầy ba lần". Ông ra ngoài, khóc lóc thảm 

thiết. 

Giải thích 

Đoạn này kể lại việc Phêrô chối Chúa Giêsu ba lần: 

I. Lần 1 (26,69-70). 

- Người nói: Cô tớ gái. 

- Nội dung: "Bác cũng theo ông Giêsu người Galilê", có nghĩa là cùng nhóm hoặc là 

môn đệ của Chúa Giêsu. 

- Phêrô trả lời: "Tôi không hiểu cô nói gì". Ông chưa chối bỏ cách trực tiếp. 

II. Lần 2 (26,71-72). 

- Người nói: Lại một cô tớ gái. 

- Nội dung: "Bác cũng theo ông Giêsu người Nadarét". 

Có nghĩa là cùng nhóm hoặc là môn đệ của Chúa Giêsu. Nhưng ở đây xác định một 

cách cụ thể hơn "Giêsu Nadarét" chứ không chỉ "Giêsu Galilê" 

- Phêrô trả lời: "Tôi không biết người ấy".  

Trong câu này, ông chối Chúa cách rõ ràng hơn: Ông không biết người ấy, nghĩa là 

không biết ông Giêsu Nadarét. Hơn nữa, trước khi nói, Phêrô còn thề, nghĩa là ông muốn cho 

người khác biết lời ông nói là sự thật: Sự thật ông không biết Giêsu Nadarét. 

III. Lần 3 (26,73-74). 

- Người nói: Một nhóm người. 

- Nội dung: "Ðúng là bác cũng thuộc bọn họ. Cứ nghe giọng nói của bác là biết ngay". 

Lời này lần nữa xác định Phêrô thuộc nhóm của Chúa Giêsu.  

- Phêrô trả lời: "Tôi không biết người ấy".  

Một lần nữa, Phêrô nói ông không biết Chúa Giêsu. Lần này càng trầm trọng hơn vì ông 

thề thốt với những lời độc địa. Ông sẵn sàng dùng lời độc địa thề thốt để chứng tỏ mình không 

thuộc nhóm của Chúa Giêsu.  

Sau khi Phêrô chối Chúa lần thứ ba thì gà liền gáy, đúng như lời Chúa đã nói. Ông ra 

ngoài khóc lóc thảm thiết. Nhưng những lần chối Chúa như thế đã làm cho Phêrô ý thức về 

sự yếu hèn của mình hơn và càng cậy dựa vào Chúa hơn. 

Tóm lại, Phêrô đã từng thề thốt sẽ trung thành với Chúa. Ông cũng từng rút gươm chém 

đứt tay tên đầy tớ dù trước ông là một toán quân với vũ khí trong tay, nhưng ông lại hèn nhát 

khi đứng trước cô tớ gái hay nhóm người vô danh. Hơn nữa, những lời chối của ông mỗi lúc 

một trầm trọng hơn. 
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Baøi hoïc 

Lôøi moät baøi haùt nhö sau: "Con töôûng raèng con vöõng tin, tin vaøo Chuùa laø Cha nhaân 

hieàn, khi ñôøi soáng nheï troâi eâm ñeàm, vôùi thaùng ngaøy laëng leõ bình yeân. Nhöng khi ñöôøng ñôøi 

gieo nguy khoù, beân trôøi ngaäp traøn côn gioâng toá, con lo aâu laïc beán xa bôø, con môùi bieát raèng 

con chöa vöõng tin".  

Thaät ñuùng vôùi tröôøng hôïp cuûa Pheâroâ. Vaø cuõng coù leõ cuõng ñuùng vôùi chuùng ta nöõa. Vì 

vaäy, chuùng ta haõy khieâm toán caàu xin vôùi Chuùa: "Thì laïy Chuùa, Chuùa bieát con yeáu ñuoái vaø ñoåi 

thay. Con luoân caàn ñeán Chuùa töøng phuùt giaây. Nhôø ôn Chuùa, con kieân trì tín thaùc keå töø ñaây, 

khi an vui cuõng nhö khi saàu ñaày". 

 


